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1. [EN] Touch control area [CZ] Dotykové ovládání [SK] Dotykové ovládánie 
[HU] Érintésvezérlő terület 

2. [EN] LED indication [CZ] LED indikace [SK] LED indikácia [HU] LED kijelzés 
3. [EN] Microphones [CZ] Mikrofony [SK] Mikrofóny [HU] Mikrofonok 
4. [EN] LED indication [CZ] LED indikace [SK] LED indikácia [HU] LED kijelzés 
5. [EN] USB-C charging port [CZ] Nabíjecí USB-C konektor [SK] Konektor 

nabíjania USB-C [HU] USB-C töltőport 
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First  pair ing of the earphones 
Before you begin using the earphones, remove the protective films from the 
charging pins and then put the earphones back into the case. Turn on the 
Bluetooth function on your phone. When you open the case, the earphones will 
automatically switch on (the LEDs on the earphones will light up green) and then 
they will switch to pairing mode (one of the earphones will flash red and green). 
Select "Intezze Wings" from the available BT devices on your phone and confirm 
connect.  After successful pairing you will hear a confirmation message 
"Connected". If the earphones don't flash when you take them out of the case, 
put them back in the case and charge them with the included USB-C cable. 
 

Powering ON / OFF 

Power ON 

Method 1: The earphones will turn on automatically when you open the charging 
case. 

Method 2: In the off state, press and hold the touch area on both earphones for 
2 seconds. The earphones will turn on and you can hear the prompt "Intezze on". 

Power OFF 

Method 1: Put the earphones into the charging case and close it. They will shut 
down automatically, but not if the charging case runs out of battery. 
 
Method 2: Turn off your phone's Bluetooth and the earphones will automatically 
shut down in 5 minutes. 
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Method 3: Turn off your phone's Bluetooth and hold both touch pads for about 5 
seconds. 
 
Method 4: Stop the music and hold both touch pads for about 5 seconds. 
 

Controlling the earphones 

Play / Pause Touch the L or R earphone once gently 
Previous track Touch the L earphone twice gently 
Next track Touch the R earphone twice gently 
Volume up Press and hold the R touch area for 2 seconds 
Volume down Press and hold the L touch area for 2 seconds 
Answer call Touch the L or R earphone twice gently 
Hang up Touch the L or R earphone twice gently 
Cancel dialing During dialing, press L or R touch area for 2 seconds 
Reject call During ringing, press L or R touch are for 2 seconds  
Voice assistant  Touch the L or R earphone three times gently 
 

Reset earphones 

If the earphones do not work correctly, you can reset them using the following 
procedure: 
 
1) When music is playing, tap both earphones 4 times quickly in series until 

you hear a "Beep" tone. When the tone ends, immediately hold both touch 
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pads for about 2 seconds. You will hear "Reset successful" in the 
earphones, followed by "Disconnected" and then lastly "Pairing". 

2) Go to the bluetooth device settings on your phone and remove the 
"Intezze Wings" earphones from the list of paired devices. Turn off the 
bluetooth function on your phone and then turn it back on. You can now 
reconnect the Intezze Wings on your phone. 

 
Reset note: If your earphones fail to pair with your phone or with each other, 
you can apply step 1 even if the earphones are not playing music. However, the 
earphones must be turned on. 

Precautions 
1) In order to connect the charging pins, it is necessary to first remove the 

protective film from the earphone pins. 
2) Fully charge the case together with the earphones prior to first use. 

3) If you do not use the earphones for a long time, charge them regularly 
together with the case to avoid damaging the batteries (shortening their 
service life). 

4) Keep the volume at the lowest possible level. Listening at loud volumes for 
an extended time may damage your hearing irreversibly! 

5) Children must be supervised by an adult when using the earphones. Risk of 
swallowing small parts. 

6) Clean using a slightly damp cloth only. 
7) Do not use the earphones out of the allowed temperature range of -15 °C 

to +50 °C. 
8) Do not charge the case or earphones in places with a temperature lower 

than 0 °C. 
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9) Do not expose the earphones or case to direct sunlight for extended 
periods and generally in places with high temperatures, e.g. in the car on 
hot sunny days. 

10) Never disassemble or otherwise repair the earphones yourself  
11) Keep the earbud filters on both earphones clean in order to avoid sound 

degradation. 
12) Using the earphones in a very dusty or humid environment may result in 

damage to the earphones. 
13) Always make sure the earphones are completely dry before putting them 

in the case (watch out for drops of sweat). 
14) We recommend to clean your ears or at least dry them (e.g. after a bath) 

before each use of the earphones. This minimises the risk of clogging the 
filters. 

Warranty conditions  

The Warranty does not cover the following situations: 
1) Damage caused by tampering with the device. 
2) Filters clogged by earwax (may not be properly visible) or otherwise dirty.  
3) Earphones with the earphone duct filters removed.  
4) Physical damage to the device caused by a fall or impact.  
5) Damage caused by force majeure.  
6) Oxidation of power contacts caused by humidity. 

All information in this document is subject to change 

Are you in trouble? Do not be afraid to contact us, we will be happy to help info@intezze.com

6



 CZ 

 

První párování sluchátek  
Než sluchátka začnete používat, odlepte ochranné fólie na nabíjecích pinech a 
sluchátka následně vložte zpět do pouzdra. Na telefonu zapněte funkci 
Bluetooth. Po otevření pouzdra se sluchátka automaticky zapnou (LED diody na 
sluchátka se rozsvítí zeleně) následně se přepnou do párovacího režimu (jedno 
sluchátko bliká červeně a zeleně). V dostupných BT zařízeních na telefonu 
vyhledejte "Intezze Wings" a potvrďte spárování. Následně se ve sluchátkách 
ozve potvrzující hlášení "Connected". Pokud sluchátka po vyjmutí z pouzdra 
neblikají, vložte je zpět a nabijte je v pouzdře pomocí přiloženého USB-C kabelu.  
 

Zapnutí  a vypnutí  sluchátek  

ZAPNUTÍ 

Metoda 1: Sluchátka se zapnou automaticky po otevření dobíjecího pouzdra. 
Metoda 2: U vypnutých sluchátek přidržte obě dotykové plošky cca 2 sekundy. 
LED diody se rozsvítí zeleně a ze sluchátek se ozve hlášení "Intezze ON". 

VYPNUTÍ 

Metoda 1: Sluchátka se automaticky vypnou po uložení do pouzdra a jeho 
zavření. To neplatí v případě, že je pouzdro úplně vybité. 
Metoda 2: Na telefonu vypněte funkci Bluetooth. Sluchátka se odpojí a za 5 
minut se automaticky vypnou. 
Metoda 3: Na telefonu vypněte funkci Bluetooth a přidržte obě dotykové plošky 
cca 5 sekund. 
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Metoda 4: Stopněte přehrávání hudby a přidržte obě dotykové plošky cca 5 
sekund. 
 

Ovládání sluchátek  

Přehrát / Pozastavit 1x klepněte na L nebo R dotykovou plochu sluchátka 
Předchozí skladba 2x klepněte na L dotykovou plochu sluchátka 
Další skladba 2x klepněte na R dotykovou plochu sluchátka 

Zvýšení hlasitosti Přidržte R dotykovou plochu cca 2 sekundy 
Snížení hlasitosti Přidržte L dotykovou plochu cca 2 sekundy 
Přijetí hovoru 2x klepněte na L nebo R dotykovou plochu 
Zavěšení 2x klepněte na L nebo R dotykovou plochu  
Zrušení vytáčení Během vytáčení přidržte L nebo R plochu cca 2 sekundy 
Odmítnutí hovoru Během vyzvánění přidržte L nebo R plochu cca 2 sekundy  
Hlasový asistent  3x klepněte na L nebo R dotykovou plochu sluchátek 
 

Reset sluchátek  

Pokud se sluchátka budou chovat nestandardně, můžete je resetovat pomocí 
následujícího postupu: 
 
1) Při přehrávání hudby poklepejte obě sluchátka 4x rychle za sebou a 

uslyšíte tón "Píp". Jak tón skončí, ihned přidržte obě dotykové plošky cca 
2 sekundy. Ve sluchátkách uslyšíte "Reset successful", následně 
"Disconnected" a nakonec "Pairing". 
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2) Běžte do nastavení Bluetooth zařízení na vašem telefonu a odeberte 
sluchátka “Intezze Wings” ze seznamu spárovaných zařízení. Vypněte 
funkci Bluetooth na vašem telefonu a následně opět zapněte. Nyní 
můžete Intezze Wings znovu připojit k telefonu. 

 
Poznámka k resetu: Pokud se Vám sluchátka nedaří spárovat s telefonem nebo 
mezi sebou, můžete bod č. 1 aplikovat i když se ve sluchátkách nepřehrává 
hudba. Sluchátka ale musí být zapnutá. 
 

Upozornění  
1) Aby došlo k propojení napájecích pinů, je nutné nejprve odstranit 

ochrannou fólii z pinů na sluchátkách. 
2) Před prvním použitím pouzdro spolu se sluchátky plně nabijte. 
3) Pokud sluchátka delší dobu nepoužíváte, pravidelně je spolu s pouzdrem 

nabíjejte, aby nedošlo k poškození baterií (zkrácení jejich životnosti). 
4) Nastavenou hlasitost udržujte na co nejnižší úrovni. Dlouhodobý hlasitý 

poslech nevratně poškozuje sluch!  
5) Děti mohou sluchátka používat pouze s dozorem dospělých. Hrozí 

spolknutí drobných částí. 
6) K čištění používejte pouze lehce navlhčený hadřík. 
7) Nepoužívejte sluchátka mimo povolený rozsah teplot -15 °C až +50 °C. 
8) Pouzdro ani sluchátka nenabíjejte v místech s teplotou nižší než 0 °C. 
9) Nenechávejte sluchátka ani pouzdro delší dobu na přímém slunci a 

obecně na místech s vysokou teplotou, např. v autě v horkých slunných 
dnech. 

10) Sluchátka nikdy sami nerozebírejte ani jinak neopravujte. 
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11) Mřížku zvukovodu udržujte na obou sluchátkách čistou, aby nedošlo k 
degradaci zvuku. 

12) Používání sluchátek ve výrazně prašném nebo vlhkém prostředí může vést 
k jejich poškození. 

13) Sluchátka vkládejte do pouzdra vždy zcela suchá (pozor na kapičky 
potu). 

14) Před každým použitím sluchátek doporučujeme vyčistit si uši nebo je 
alespoň vysušit (např. po koupeli). Minimalizuje se tak riziko zanesení 
sluchátkových filtrů. 
 

Záruční  podmínky  

ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA NÁSLEDUJÍCÍ SITUACE: 
1) Poškození způsobené neautorizovaným zásahem do zařízení. 
2) Filtry zanesené ušním mazem (nemusí být viditelné na pohled) nebo jinak 

znečištěné.  
3) Sluchátka s odstraněnými filtry ze zvukovodů. 
4) Fyzické poškození sluchátek způsobené pádem nebo nárazem. 
5) Poškození vyšší mocí. 
6) Oxidace napájecích kontaktů, která je způsobena vlhkostí. 
 
 

Změny obsahu vyhrazeny 
Máte trable? Neváhejte se nám ozvat, rádi pomůžeme 

info@intezze.com
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Prvé párovanie slúchadiel  
Pred použitím slúchadiel odlepte ochranné fólie na nabíjacích pinoch a potom 
vložte slúchadlá späť do puzdra. V telefóne zapnite funkciu Bluetooth. 
Keď otvoríte puzdro, slúchadlá sa automaticky zapnú (LED diódy sa rozsvietia na 
zeleno) a potom sa prepnú do režimu párovania (jedno slúchadlo bliká na 
červeno a zeleno). V dostupných zariadeniach BT v telefóne vyhľadajte "Intezze 
Wings" a potvrďte párovanie. V slúchadlách sa potom ozve potvrdzujúca správa 
"Connected". Ak slúchadlá vyberiete z puzdra a neblikajú, vložte ich späť a nabite 
ich v puzdre pomocou priloženého kábla USB-C. 
 

Zapnutie a vypnutie s lúchadiel  

ZAPNUTIE 

Metóda 1: Slúchadlá sa zapnú automaticky po otvorení nabíjacieho puzdra. 

Metóda 2: Pri vypnutých slúchadlách podržte obe dotykové plochy približne 2 
sekundy. LED diódy sa rozsvietia na zeleno a v slúchadlách sa ozve správa 
"Intezze on". 

VYPNUTIE 

Metóda 1: Slúchadlá sa po vložení do puzdra automaticky vypnú. Toto neplatí ak 
je puzdro úplne vybité. 

Metóda 2: Vypnite funkciu Bluetooth v telefóne. Slúchadlá sa automaticky vypnú 
do 5 minút. 
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Metóda 3: Vypnite funkciu Bluetooth na telefóne a podržte obe dotykové plochy 
približne 5 sekúnd. Zaznie správa "Intezze off" a slúchadlá sa vypnú. 

Metóda 4: Zastavte hudbu a podržte obe dotykové plochy približne 5 sekúnd. 
 

Ovládanie slúchadiel  

Prehrávanie / Pozastavenie  1x ťuknite na L alebo R dotykovú plochu slúchadla 
Predchádzajúcá skladba        2x ťuknite na dotykovú plochu L slúchadla 
Ďalšia skladba          2x ťuknite na dotykovú plochu R slúchadla 
Zvýšenie hlasitosti          Podržte R dotykovú plochu približne 2 sekundy 
Zníženie hlasitosti          Podržte L dotykovú plochu približne 2 sekundy 
Prijatie hovoru          2x ťuknite na L alebo R dotykovú plochu 
Zavesenie hovoru          2x ťuknite na L alebo R dotykovú plochu 
Zrušenie vytáčania          Počas vytáčania podržte dotykovú plochu L alebo R             
približne 2 sekundy.               približne 2 sekundy 
Odmietnutie hovoru          Počas zvonenia podržte dotykovú plochu L alebo R   
približne 2 sekundy                približne 2 sekundy 
Hlasový asistent           3x ťuknite na L alebo R dotykovú plochu slúchadiel 
 

Reset slúchadiel  

Ak sa slúchadlá správajú neštandardne, môžete ich resetovať nasledujúcim 
postupom: 
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1) Počas prehrávania hudby ťuknite na obidve slúchadlá 4 krát za sebou a 
budete počuť "Pípnutie". Keď sa tón zastaví, okamžite podržte obe 
dotykové plochy približne 2 sekundy. V slúchadlách budete počuť "Reset 
Successfull", po ktorom bude nasledovať "Disconected" a nakoniec 
"Pairing".  

2) Prejdite do zariadenia Bluetooth v telefóne a odstráňte slúchadlá "Intezze 
Wings" zo zoznamu spárovaných zariadení. Vypnite funkciu bluetooth v 
telefóne a potom ju opäť zapnite. Teraz môžete slúchadlá Intezze Wings 
opäť pripojiť k telefónu. 
 

Poznámka k resetu: Ak sa slúchadlá nepodarí spárovať s telefónom alebo medzi 
sebou, môžete použiť krok 1, aj keď slúchadlá neprehrávajú hudbu. Slúchadlá 
však musia byť zapnuté. 
 

Upozornenie  
1) Ak chcete pripojiť napájacie piny, musíte najprv odstrániť ochrannú fóliu z 

pinov slúchadiel. 
2) Pred prvým použitím puzdro spolu so slúchadlami úplne nabite. 
3)  Ak slúchadlá dlhší čas nepoužívate, pravidelne ich nabíjajte spolu s 

puzdrom aby ste zabránili poškodeniu batérií (skráteniu ich životnosti). 
4)  Nastavenie hlasitosti udržujte na čo najnižšej úrovni. Dlhodobá hlasitosť 

počúvania nenávratne poškodzuje sluch! 
5)  Deti môžu slúchadlá používať len pod dohľadom dospelej osoby. Hrozí 

riziko prehltnutia malých častí. 
6) Na čistenie používajte len mierne navlhčenú handričku. 
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7)  Slúchadlá nepoužívajte mimo povoleného teplotného rozsahu od -15 °C 
do +50 °C. 

8)  Nenabíjajte puzdro ani slúchadlá na miestach s teplotou nižšou ako 0 °C.  
9)  Nenechávajte slúchadlá ani puzdro dlhodobo na priamom slnečnom 

svetle a všeobecne na miestach s vysokými teplotami, napr. v aute počas 
horúcich slnečných dní. 

10) Slúchadlá nikdy sami nerozoberajte ani inak neopravujte. 
11) Mriežku zvukovodu na oboch slúchadlách udržiavajte čistú, aby ste 

zabránili zhoršeniu kvality zvuku. 
12) Používanie slúchadiel vo výrazne prašnom alebo vlhkom prostredí môže 

mať za následok poškodenie slúchadiel. 
13) Slúchadlá ukladajte vždy do puzdra úplne suché (pozor na kvapky potu). 
14) Pred každým použitím slúchadiel odporúčame vyčistiť si uši alebo ich 

aspoň osušiť (napr. po kúpeli). Tým sa minimalizuje riziko upchatia filtrov 
slúchadiel. 
 

Záručné  podmienky 

ZÁRUKA SA NEVZŤAHUJE NA NASLEDUJÚCE SITUÁCIE: 
1) Poškodenie spôsobené neoprávneným zásahom do zariadenia. 
2)  Filtre upchaté ušným mazom (nemusí byť viditeľný okom) alebo inak 

akýmkoľvek spôsobom viditeľne znečistené.  
3) Slúchadlá s odstránenými filtrami. 
4) Fyzické poškodenie slúchadiel spôsobené pádom alebo nárazom. 
5) Poškodenie spôsobené zásahom vyššej moci. 
6) Oxidácia napájacích kontaktov spôsobená vlhkosťou. 
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Zmeny obsahu vyhradené 
Máte trable? Neváhajte nás kontaktovať, radi vám pomôžeme 

info@intezze.com 
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A fülhallgatók  első  párosítása  
A fülhallgatók használatbavétele előtt húzza le a védőfóliát a 
töltőérintkezőkről, majd helyezze vissza a töltőtokba a fülhallgatókat. Kapcsolja 
be a Bluetooth funkciót a telefonon. A tok kinyitásakor a fülhallgatók 
automatikusan bekapcsolnak (zölden világít a LED-jük), majd párosítási 
üzemmódba lépnek (a fülhallgatók egyike pirosan-zölden villog). Az elérhető 
Bluetooth-eszközök listájából a telefonon válassza ki az „Intezze Wings” eszközt, 
és erősítse meg a párosítást. Ezután a fülhallgatókban a „Connected” üzenet 
hallható. Ha a tokból kivett fülhallgatók nem villognak, akkor helyezze vissza és 
töltse fel őket a tokban a mellékelt USB-C-kábel segítségével. 
 

A fülhallgatók  be- és kikapcsolása  

BEKAPCSOLÁS 

1. módszer: A fülhallgatók a töltőtok kinyitásakor automatikusan bekapcsolnak. 
2. módszer: A fülhallgatók bekapcsolásához tartsa ujját kb. 2 másodpercig a két 

érintőfelületen. Zölden bekapcsolnak a LED-ek, és a fülhallgatókban megszólal az 
"Intezze ON" üzenet. 

KIKAPCSOLÁS 

1. módszer: A fülhallgatók a töltőtokba visszahelyezve és azt becsukva 
automatikusan kikapcsolnak, kivéve, ha a tok teljesen le van merülve. 
2. módszer: Kapcsolja ki a Bluetooth funkciót a telefonon. A fülhallgatók 
kapcsolata megszűnik, és 5 perc elteltével automatikusan kikapcsolnak. 
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3. módszer: Kapcsolja ki a Bluetooth funkciót a telefonon, és tartsa ujját kb. 5 
másodpercig a két érintőfelületen. 
4. módszer: Állítsa le a lejátszást, és tartsa ujját kb. 5 másodpercig a két 
érintőfelületen. 
 

A fülhallgatók  vezérlése  

Lejátszás/szünet Érintse meg 1-szer az L vagy R érintőfelületet 

Előző szám Érintse meg 2-szer az L érintőfelületet 
Következő szám Érintse meg 2-szer az R érintőfelületet 
Hangosítás Tartsa ujját 2 mp-ig az R érintőfelületen 
Halkítás Tartsa ujját 2 mp-ig az L érintőfelületen 
Hívás fogadása Érintse meg 2-szer az L vagy R érintőfelületet 
Hívás befejezése Érintse meg 2-szer az L vagy R érintőfelületet 
Tárcsázás megszakítása  Tárcsázáskor tartsa ujját kb. 2 mp-ig az R vagy L           
érintőfelületen 
Hívás elutasítása Hívás beérkezésekor tartsa ujját kb. 2 mp-ig az R vagy L 
érintőfelületen 
Hangasszisztens  Érintse meg 3-szor az L vagy R érintőfelületet 
 

A fülhallgatók  alaphelyzetbe ál lítása  

Rendellenes viselkedés esetén az alábbi eljárással alaphelyzetbe állíthatja a 
fülhallgatókat: 
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3) Lejátszás közben mindkét fülhallgatót érintse meg 4-szer gyorsan egymás 
után. Sípoló hangjelzést fog hallani. Miután az elhallgat, azonnal helyezze 
ujját a két érintőfelületre, és tartsa ott őket 2 másodpercig. Megszólal a 
"Reset successful", majd a "Disconnected", végül pedig a "Pairing" üzenet. 

4) Nyissa meg az eszköz Bluetooth-beállításait, és távolítsa el az "Intezze 
Wings" fülhallgatót a párosított eszközök listájából. Kapcsolja ki, majd újra 
be a telefon Bluetooth funkcióját. Ezután újból csatlakoztathatja a 
telefonhoz az Intezze Wings fülhallgatót. 

 
Megjegyzés az alaphelyzetbe állításhoz: Ha a fülhallgatókat nem sikerül 
párosítani a telefonnal vagy egymással, akkor az 1. lépés lejátszás nélkül is 
elvégezhető. A fülhallgatóknak azonban bekapcsolt állapotban kell lenniük. 
 

Figyelmeztetés  
1) A töltőérintkezők csatlakoztatásához először húzza le a védőfóliát a 

fülhallgatók érintkezőiről. 
2) Az első használat előtt töltse fel teljesen a töltőtokot a fülhallgatókkal 

együtt. 
3) Ha a fülhallgatókat hosszabb ideig nem használja, a tokkal együtt 

rendszeresen töltse fel őket, hogy az akkumulátorok ne károsodjanak (az 
élettartamuk lerövidülhet). 

4) A beállított hangerőt tartsa a lehető legalacsonyabb szinten. A hosszan 
tartó hangos zenehallgatás tartósan károsítja a hallást!  

5) Gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a fülhallgatót. 
Fennáll a kis részek lenyelésének veszélye. 

6) A tisztításhoz csak enyhén benedvesített rongyot használjon. 
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7) Ne használja a fülhallgatót az engedélyezett -15–+50 °C-os hőmérséklet-
tartományon kívül. 

8) Sem a tokot, sem a fülhallgatókat ne töltse 0 °C alatti hőmérsékletű 
közegben. 

9) Ne hagyja a fülhallgatókat vagy a töltőtokot hosszabb ideig közvetlen 
napfényben vagy magas hőmérsékletű helyen, pl. forró, napsütéses 
napon az autóban. 

10) A fülhallgatót soha ne szerelje szét, és ne javítsa. 
11) Mindkét fülhallgató dróthálóját tartsa tisztán, hogy ne romoljon a 

hangminőség. 
12) A fülhallgató használata nagyon poros vagy nedves környezetben a 

termék károsodásához vezethet. 
13) A fülhallgatókat mindig tökéletesen szárazon helyezze a tokba 

(verejtékcseppek se legyenek rajtuk). 
14) Javasoljuk, hogy minden használat előtt tisztítsa meg, de legalábbis 

törölje szárazra a fülét (pl. fürdés után). Ezzel minimalizálható a hálók 
eltömődésének veszélye a fülhallgatóban. 
 

Jótállási  feltételek  

A JÓTÁLLÁS NEM TERJED KI A KÖVETKEZŐ HIBÁKRA: 

1) Az eszközbe történő illetéktelen beavatkozás által okozott kár. 
2) Fülzsírral vagy egyéb (akár szabad szemmel nem látható) szennyeződéssel 

behordott háló.  
3) A hangcsatornáról eltávolított háló. 
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4) A fülhallgató leesés vagy ütés által okozott fizikai meghibásodásai. 
5) Vis maior károsodás. 
6) A töltőérintkezők nedvesség okozta oxidációja. 
 
 

A tartalom változásának jogát fenntartjuk 
Problémába ütközött? Forduljon hozzánk, örömmel segítünk 

info@intezze.com 
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